5) Rohert Bosch Elektronika Kit.
Robert Bosch (2 - Sender VATID HU2695154.2
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del ivery note no 6994061 Page 1
1) Customer 5} Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1
'Robert Bosch GmbE 1000911829|0091024089 |UJ \QWWN\S 24.08.2020
Kbg .
_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert -Bosch NH@.HN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. B) Freight 7) Delivery 18.08.2020
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | |Carrier .08.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |14 %M__,m_. No
Vehic. e
550003964301  14.11.2017 cHub bon | " | 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21} Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24
extra run Delivered at pl 1 PAL gross 107,5 net 04,6
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes
N Quty.(Is) +- Notes
1 0260.001.050 V03 12510261630 ElL-Steuergerdt;ATCU-2-9.6 64
91024089
KUEHMNE+NAGEL s
) Awy ACCETTAZIONE MERCE
/ Quantita dichiarata: aOP‘
o Quantitd effettiva;
Tipo imballaggio: )
%/O.A n% Quantits fmbali &* Vfl
it alle schede dimballo: En Bl
Nlo: <
ﬂ \ﬁ\ﬂ.\r ./UL.VO
H%
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr

NAQQ4NA1

[N

BVE13384



1-15 und 21+22 auszuflilicn unter der Verantworlung des Absendors

To be compleled on the senders own respensibilly 1-15 icfuding 21422

1-15 lovabba 21+22 rovalokat a feladd 131 KI safit feleldssépéne

s

Poapt ATV sy

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, couniry)

——————— e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

MA/ 2020013917 4. példany

= A

« Absender (Name, Anschrift, Land)
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